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C oM 155

EXPLANATORY MEMORANDUM

. ot S o L) N T e S B B L A S

The Council agreed as early as 1974 to draw up rules for the description
and presentation of sparkling wines (1). The Commission hereby presents a
proposal for a Regulation to implement this commitment. Wajor distortions
of competition have occurred on the Community market in sparkling wines in
éécent ye&fs in the absence of rules in the Member States for the
description and presentation of sparkling wines or because such rules as
have been made have lacked a common basic approach. The best way of
counteriné this undesirable development would be the adoption of Community

rules on the subject.

For reasons of eclarity and logical arrangement, it is preferable to

concentrate all the rules Ffor the description and presentation of sparkling
wines in a single Council Regulation. This means ‘delating: Article 8 of
Regulation (EEC) No 358/79 (2) and Ancorporating the provisions it contains in a
new Regulation laying down all the geﬁeral miles for the description and
presentation of gparkling wines and asrated sparkling wines, including

wines from non-member countries which are put o=n the market in

the Community.

He ﬁn&pésed RééuLation Laying down general ruLes-fdr the description and
presentation of sparkling wines and aéﬁeted’sﬁﬁrkting Wwines stiputéggs a
number of items of Labe LL1ng information wh1ch w1LL s1mpl1fy the task of
|the authorities respon51bLe for mon1tor1ng the 1mpLementat1on ofnfbﬁﬁun1-
ty provisions. It takes account of the provisions of Directive 73/712/EEC

3 with regard to compulsory information on ingredients and atcohotic

v o~%aa H

strength. Some--latitude s laft’ to the parties concerned in choos1ng othar
Ftems of information for fnclusion, although a number of general rules are
.Laid down’to preveént abuse.

Precise rules are put forward on the use of geographical names, the spe-
cification of varieties of wine, the indication of vintage year and several
otherﬂitem; traditionally -included.on the labels of sparkling:wipes.

(1) See R/2125/74 dated 29 July 1974, p.i.
(2) 0J N° L 547 5.3.1979, p. 130.
(3) 0J N° L 33, 8,2.1 979 , p.1


jjm132
Text Box


;
The ‘proposals have been produced -with: ‘the assistance of a sub-group of the
Advisory Committee on Wine on which producers, the asparkling wine industry

and consumers are represented. The comments of the sub-group-have been

taken into account as far as possible.

The two proposed Regulations have no financial implications for - the
Community budget.

L3
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Proposal for a

COUNGIL REGULATION (EEC)

amending Regulation (EEC) No 358/79 on sparkling wines

produced in the Community and defined in jtem 13 of Anmex II to
Regulation (BEC) No 337/79

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

" and in partiéular Artiele 43 thereof,

-, Having régard to the proposal from the Commisgsion,

Having regard to the opinion of the European Parliasment,

Whereas for reasons of clarity and logic, Article 8 of Council
Regulation (EEC) No 358/79 (1), the provisions of which are now contained
in Regulation (EEC) ¥No /<2), should be detetedﬁ%-

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

) Article 1
Article 8 of Regulation (EEC) No 358/79 is hereby deleted.

Article 2

. This Regulation shall enter into force on 1 Sepfbﬁbﬁr 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable

jin all Member States.

Done at Brussels, - ] For the Council
The President

(1) 0J Wo L 54, 5.3%.1979, p. L130.
{2} 0J N° L '
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Proposal for a
COUNCIL REGULATION (EEC) y

v

1aying.down general rules for the description and presentation

of sparkling wines and aerated sparkling wines

THE COUNCIL OF THE EURCPEAN COMMUNWITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Burcpean Economic Community,

Council /of 5 February 1979
Having regard to/Begulation‘(EEC)ND 337/79' on the common organization of
the market in wine (1), as last amended by Regulation (EEC)

No 3982/52(2), and in particular Article 54(1) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

(1) 0F No L 54, 5. 3.1979, p. 1
(2) 07 o L 324, 23411982, :p71
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provision
Whereas Article 54 of Regulation (EEC) No 337/79 makes / for the adoption

of general rules for the description snd presentation of products in the
wine sector; whereas Council Regulation (EEC) No 355/79 of 5 February
1970 laying down general rules for the description and presentation of
wines and grape musts (3), as last amended by Regulation (EEC)

Wo 3685/81 (4), does not apply to sparkling wines or aerated sparkling
wines; whereas rules should be established for the description and

presentation of the lLatter products;

Whereas the pﬁrpose of description and presentation should always be to
provide potential buyers and public ﬁodies responaible for organizing and
supeéﬁising the marketing of the products concerned with sufficianttiy_
clear and accurate informatioﬁ to enable them to form an opinion of
the products; whereas riles should therefore be drawn up to ensure that

this purpose is served;

Whereas, in the case of descriptive items, a distinction should be made
between mandatory information needed to identify a sparkling or aserated
. sparkling wine and optional information designed mainly to indicate the in-
trinsic qualities of a product or to distinguish it clearly from other,
competing products on the market in sparkling and aerated sparkling
wines; whereas, in order to facilitate the marketing of the said
products, it should be left to the parties concerned to choose the
optional information they wish to inelude, without provision of an
exhaustive list; whereas the choice of optional information should

nevertheless be restricted o defai;s which are not inaccurate or liable
- to create confusion ih the minds of those for whom the information is

intended:

Whereas Council Directive 79/112/EECof 18 Decgmber 1978 on the approximation
of the'Laws\of the Member Stateg relating to theilabeLLing, presentétjqn

aéq adver@jsipg:of foodstufig for_.the sale to fhe ultimate consumer(S)’has
been amended by Directive (6); whereas the amendment

in¢ludes a.requirement for labels on products'containiné more than 1.2%
Qy volume of alcohol to specify the ingredients and alcoholic strength;
whereas, in the case of products of the wine sector, provision is also ma-
de for the ingredients and aLéohotic streangth to be indicated in accordan-
ce with specific provisions;

(3) 0J No L 54, 5.3.1979, p.99 (5) 0J No L33, 8.2.1979, p.1
(4) 0J No L 389, 24.12.1981, p.1 (4) 0J No € 281, 26.10.1%82, p.
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Whereas, in order not to interfere with customary practice and in order
to establish conditions for ~  fair competition on the market in spar-
kling wines, aerated sparkling wines and other sparkiing beverages, preci-
se rules should be laid down regarding the manner in which maﬁdatory

information and some optional items of information are given;}

. —_ P

° Whereas the characteristic features of sparkling and-aerated sparkling
wines are determined principsally by natural and technical factors at all
gtages from the cultivation of the vine to the wine-making process;
whereas therefora, in order to enzure uniform treatment of these products
conditions should be defined — as for wine - under which the name of a
Hembér.state or the adjective derived from that name may be usad in

combination with the name of the product;

Whereas the presentation of sparkling gnd aerated sparkling ‘wines tra-
"ditionaly includes special features, such as the form of the closure,
which distinguish thease products from other beverages; whereas rules
should therefore be lLaid down regarding the appearance of these special
features;

Whereas provision should be made for the adoption of transitional arran—
gements to facilitate the changeover from national to Community rules on
dagcription and presentation, in particular so that . products which
comply with national rules on description and presentation applying be-
fore the entry into force of this Regulation, but not with the new

Community rules may be marketed,
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HAS ADOPTED THIS REGULATION :

1.

Article 1

This Regulation lays down general rules for the description and

presentation of

(a) the sparkling wines defined in item 13 of Annex II to Regulation
(EEC) No 337/79 originating in the Community,

(b) the serated sparkling wines originating in the Community defined in
“jtem 14 of Annex II to Regulation (EEC) No 337/79,

(c) the Sparkling'wines'definéﬁ in Article 2 of Council Regulation
(EECY No 3397797

{d) the aerated sparkling wines defined in Article 2 of Regulation

originating in non-member countries and
(EECY No 339/79 originating in non-member countries.

The sparkling wines referred to in the preceding subparagraph under (a)

ghall comprise :

- the sparkling wines referred to in Title II of Council Regulation (EEC)
No 358/79f8)
~ the quality sparkling wines referred to in Title III of the same

Regulation, and

- the quality sparkling wines produced in  specified regions

referred to in the fourth paragraph of Article 1 of Council Regulation
(9N .
(EEC) No 338/79 4 shereinafter called “quality sparkling wines p.s.r.".

The rules referred to in paragraph 1 shall apply to the description of -~

the products-there indicated:

(a} on labels,

{(b) in registers and in the accompanying and other documents presoribed
by Community legislation, hereinafter called "official documents”,
other than customs documents,

(¢) in commercial documents, particularly in invoices and delivery
notés:, and

(d4) in advertising material, insofar as special provision is made for

guch purpose in this Regulation.

(# 04 No L 54, 5.3.1979, p. 57
(8) 0J No L 54, 5.3.1979, p. 130

(9 0J No L 54, 5.3.1979, p. 48
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3« The rules referred to 1in paragraph 1 shall apply to the presentation of the

the products there indicated in respect of:

{a) containers, ineluding %the closure,
{b) labelling,
(c)} packaging.

4. The rules referred to in paragraph 1 shall apply to

products held for sale and to products put on the market.

TITLE I : DESCRIPTION

Article 2

1. In the case of the products referred to in Article 1(1), the

deseription on the labelling shall ineclude the following information :

(a) the product category, in accordance with Article 4(2),

(b) the nominal volume of the product, in accordance with Council

Directive 75/106/EEC(1D), ;

(¢) the actual alcoholic strength, by volume, in accordance with
Article 4(3), ‘

(d) the residual gugar content of the product, in accordance with
Article 4(4),

(e) the ingredients, in accordqnse with Article 4 ¢(5).

——— e e . —— - . - ~ b .

- e JE —— e — s R

2, I;nthe casé of éhe products referred £o in Artiele 1(1{(&) and (b}, the
description on the labelling shall include, in addition to thé
information specified in paragraph 1, the name or business nasme of the
producer and the‘names of the commume and Member State in which the

producers’' head office ia situated, in asccerdance with Articlé 4(6).

— e e +

e e
Lo e T e

In the cage of quality sparkling wines p.s.r., the description on the
labelling shall also include the name of the specified region in which

the grapes used to make the product were harvested.

(T0) 0J No L 42, 15.2.1975, p. 1.
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In the case of the quality sparkling wines of the aromatic type
referred to in Article 18 of Regulation (EEC) No 358/79, the
description on the labeliing ghall also include the following
information :

- either the name of the vine variety from which they were obtained,

- or the words "produced from asromatlie varieties of grape".

1.

In the-case of the products feferred to in Article 1{1)(c¢) a;d (J). ﬁhe
description shall include the following information in addition to the
information specifled in paragraph 1:

{(a) the name or busiﬂesa name of the importer and the names of the
commune and Member State in which the importera® head offlce is
gitusted, in accordance with Article 4(7),

(b) the name or business name of the producer and the names of the
commune and non-member country in which the producers' head office

i8 situated, in accordence with Article 4(6)..

Article 3

In the case of products referred to in Article 1(1)}, the

description on the labelling may be supplemented by other particulars,
provided that :

- they are not liable to mislead the perasons for whom the information
is intended, particularly as regards the mandatory information
gspecified in Article 2 and the optional information specified in
Article 53

-~ where appropriate, the provisions of Article 5 are observed.

It shall be for the producer or the importer to prove the accuracy of
any information used to demcribe a product as referred to in

Article 1(1), when requested to do so by the authority responsible for
the application of this Regulation.




1.

-0 - i

Article 4

The items of information specified in Article 2

- shall appear together within the same visual field on the container and

- ghall be presented in clear, legible and indelible characters which
are large enough to stand out well from the background on which they
are printed and to be distinguished clearly from other written

or pictorial matter.

The product category referred to in Article 2(1)(a) shall be indicated

by one of the following expressions :

(a) in the case of a sparkling wine as referred to in Title IT of
Regulation (EEC) No 358/79, "s;parkling Wj:ne";

(b) in the case of a quality sparkling wine as referred to in Title III

of Regulation (HEC) No 358/79, “"quality sparkling wine"j
(¢) in the case of & quality sparkling wine p.s.r.,"quality sparkling

wine produced in a specified region” or "quality sparkling wine

p.s.r." or a specific traditional term assigned by the Member -State

in which production took place and contained in a list to be

drawn up, or two of fthese expressions used in combination;

(d) in the case of arwsparkling wine ériginaf}bg in a non~member country,

"sparkling wine";
(e) in the case of an aarated sparkling wine originating in the Commu-
nity or-in a non—-member country, Naerated sparkling wine'.

The designation referred to in the preceding subparagraph under (e)

ghsall be given in characters gt least 8 mm high.

The sctual alcoholic strength referred to in Article 2(1){c) shall be

indicated by the corresponding figures rounﬁed to the nearest unit,

followéd by the symbol "% vol". i

The regidual sugar content of the product, as referred to in
Artiele 2(1)(d), shall be indicated by the term: t
- "extra brut" if the residual sugar content is between O and 6-g/l,
- "brut” if the residual sugar content is less than 15 g/l.

- "extra dry" if the residual sugar content is between 12 and 20 g/1,
- "dry" if the residual sugar content is between 17 and 35 g/1,
- "seni-dry" if the residual sugar content is between 33 and 55 g/1,

"aweet” if the residual sugar content is more than 50 g/1.

>



If the residual sugar content of the product justifies the use of two

of the terms specified in the preceding subparagraph, the producer or
importer must choose to use one such term only.

NotwithstanQing Article 2 (1) it shalt not be compulsery to indicate the = -
residual sugar content of the quality sparkling wines p.s.r. produced in I1-

taly Tefééredrto in the second subparagraph of Article 12 (5) of Reguta-
tion (EEC) No 338/79.

‘5. Only the ingredients listed below shall be indicated on the labelling of the
producte referred to in Article 1(1), provided they have bean used in the
wine-making process or added to such product: h "“‘“*“\\
~ wine,

—~ concentrated grape muat,

- reactified concentrated grape must,
— Bucrose,

— sulphur dioxide (Ezzo),

— potagsium metabigulphite {3224).
— gorbic acid (Ezoo),

—~ potasaium sorbate {2202).

- L~agcorbic acid (8300).

- id (E
citriq ac { 330).

— tart .

artaric acid (3334)

The legbelling of products originating in non-member countries as referred to
in {e) and {d) of the first subparagraph of Article 1(1) ghell also indicate
the ingraedients within the meaning of Article 6(4) of Directive 79/112/EEC
which are not listed in the preceding subparagraph and have been uesed in the

wine-making process or edded to such producte.

Indication of the ingredients on the labelling shall be:
{n) by degignating their category followed by their specific name or EEC
number in the case of ingredients in the categories listed in Annex II

. to Directive 79/112/EEC;
{b) preceded by the phrase "produced using the following ingredient(s)::
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‘6, The producer of a product referred to Article 1(1) means the naturel or

lagal person or group of persons by whom or on whose bohalf-production is
carried out. Production means the processing of fresh grapes, grapes mugts *

and winess into s product referrad to in Article 1{1).

The name or business neme of the producer and the names of the commune and 1\
Momber Stefe in which the producers' head office is situated shall be given ?\\\

in full. . -

whera the product has been produced on bahalf of a producer, the name or
business name of the person who has actually carried out production, and
the names of the commune and Member State or non-member country where

production has taken place, if indicated, may be given in full on one line

ti
or_in code.

7. The neane 6%7buéinﬁaa name of the importer and the names of the commune and

menBer State in which the importers' head office is situated'shall'be

jndicated on .one line in characters of the same type, gize and colour.

Article 5 \

The name of a geographical unit other than a specified region and smal-

Ler than a Member State or a non—-member country may be used only to

supplement the description of:

a quality sparkling wine p.s.r.,
a guality sparkling wine, or

a sparkling wine originating in a non-member country.

Use of such name shall be allowed only if:
(a) it conforms to the rules of the Member State or non-member -country

in which the sparkiing wine was produced,

(b) the geographical unit in quesiion is exactly defined,

(c) all the grapes from which the product was cbtained came from that

geographical unit,

(d) in the case of qualﬁty sparkling wines p.s.r., the geographical

unit is situated within the specified region whose name the wine

bears;

(e) in the case of guality sparkling wines, the name of that geographical

unit is not laid down for describing a quality sparkling wine

1

DaSala
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Notwithstanding the provision contained in the preceding subparagraph

undar {c¢), Member States may authorize use of the name of a geographi-
cal unit smaller than a specified region to supplement the description
of a quality sparkling wine p.s.r. if at least 85 % of the product was

obtained from grapes harvested in that unit.

The name of a vine variety may be used only to supplement the descrip-

tion of:

- a quality sparkling wine p.s.r.,

- a quality sparkling wine whose description contains the name of a
geographical unit, .

= a sparkling wine operating in a non-member country whose description

contains the name of a geographical unit.

Use of the name of a vine variety shall be allowed only if:

(a) at least 85 % of the product was obtained from grapes belonging
to the variety in quest%on, with the exception of the products
c ontained in the "liqueur de tirage" or the " Lliqueur d'expé-
dition",

i
Ry v

ck

B2 the cultivation of the variety and jts usc for the products which

ek

- L., ~ £ E - + r 3 e L R e &
cre obtained from it conform to Lommunity provisions or to the

1.

Fa
rovisions of the non—mamber country in which the grapoes usced
3]

were harvested,

(c) the name used appears:
= in the classification of vine varieties adopted pursuant to Ar-
ticle 3104) of Regulation (EEC) n® 337/79 or,in the case of pro-
ducts'originating in non-member countries, on a list of vine
varieties officially adopted or recognizeévin the non-member
counfry in which the grapes were harvested, or
= where applicable, on a List of synonyms_tdibe draun up,

(d) the variety has a preponderant effect on the nature of the péoduct
in question, .

(e) the name of the variety cannot be confused with the name of a

specified region or geographical unit used to describe another
' L

wine produced in the Community or imported. ”

%
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However, in the case of guality sparkling wines p.s.r. produced in
their terrliory, Member States may prescribe that the vine variety may
he indicated only if the product Was obtained entirely from grapes

of the variety in question.

)

The term "reserve”, whether or not combined with other terms, may be
uzed only to describe

- a quality sparkling wine p.s.r.,

-~ a quality sparkling wine, or

- a gsparkling wine originating in a2 non-member country whose

description. contains the name of a geographical unit.

Uge of this term shall not be allowed :

=~ in the case of the quality sparkling wines p.s.r. produced in Italy
referred to in the second pafagraph of Article 12¢(5) of Regulation -
(EEC} N© 338/79, unless the product spent at lmast six months with-
out interruption in contact with the lees,

= in the case of the other products referred to in the preceding subparagraph,
unless the product spent at least nine months without interruption in
contact with the lees.’

The expression "bottle-fermented” may be used only Lo describe
~ a gquality sparkling wine p.g8.r.,

- a quality sparkling wine, or

- a sparkling wine originating in a nonm-memher country Whosé

description contains the name of a geographical unit.

Use of this expresslon shall be aliowed only 1f the product

(a) Was . made sparkling by alcoholic fermentation in the bottle,

(v) . spent at least six months without interruption in the bottle in
contact with the lees, and ,

(e} - was geparated from the lees by filtering using the}decantation

method or by disgsérging.

The expression "Champagne method" or "bottle-fermented by the Champagne
method” shall be used only to describe

‘=~ a quality sparkling wine p.sS.T.,

-~ &a quality sparkling wine, or
- a gparkling wine originating in a2 non-member country whose

description contains the name of a geographical unit.
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Use of these expresaions shall be allowed only if the product:

(a) ", was.made sparkling by alcoholic fermentation in the bottle,

(b} has spent at least ‘nine months without interruption in the -
bottle in contaet with the lees, and

(e) . was separated from the lees by disgorging.

6. M™e vintage year may be used only in the description of
- a quality sparkling wine p.s.r.,

- a quality sparkling wine, or

-

Reference to the vintege ysar shall ke =llowed only if at Least 85% of

L1 e ; . : .
the product | as obtained from grapes harvested in the year in
5 ag
43 .t R 0 - - 1] 4
gucation, with the cmesption of the producic contoined in the "liguour

de tirage" or the "liqueur d"expédition".

However, Member States may prescribe that the vintage year may be
given for quality sparkling wines p.s.r. produced in their terfito:yonLy
if the product was: . obtained'éntirely from grapes harvested in the

year in question, with the exception of the products contained in the

"liqueur de tirage" or the "liqueur d"expédition”.

T. Reference to superior gquality or to a method of ﬁroduction other than
those referred %o in paragraphs 3, 4 and 5 shall be allowed oniy in the
cage of 7
- a quality sparkling wine p.s.r.,

- a quality sparkling wine, or

- a sparkling wine originating in a non-member country.

Such references shall be subject
{a) in the case of quality sparkling wines and quality sparkling wines

P.S.r—l:
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- to conditions %o ‘t-}-e 1gid dowm in implewenting provisions, which
may provide Tor chemlical analysis and organoleptic examination of
each batch: : such

- or, in the absence. of/implementing provisions, to conditions laid
down by the Member State in which the product . was produced;

(b} in the case of sparkling wines .originating in non-member cduntries,to
the éénditiOHfthgt such references are employéd on the internal market
of the nori-merher country in which production took place in 'accordance
with the national rules of that country and are employed on the Com-
munity market in_aﬁcordapce with -the rules which lay be Laid down as
nécessary in the  implementing provisions. *

Bxpressions referring to superior quality may be limited to thome

contained in a list to be laid down in the implementing provisions.

fes
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8. The expression "blanc de blancs” or equivalent expressions may be used
only for products obiained from grapes belonging to vine varieties

listed as white grape varieties in the c¢lassification drawn up pursuant
to Artiale 31(4) o+ Reenlation (WRO) We 3%7/70.

9., A Membar FEALGS Or RON-MeMDer CCoURLYY M2y NOT DEe iNGilcATtad DY the uge of its
neme, or of the adjective derived from ite name, in combination with the
neme of the product unlese the product is made exclusively from grapes
harvested and procosged into wine on the territory of the Member State or

nor-member country ‘in which it has been produced.

1. Bach Member State shall accept the description of products as referred
t0 in Article 1(1) which originate in other Member States and are put
on the market in its territory, provided that such description
conforms to Community rules and is allowed pursuant to this Regulation

in the Member Stabte in which the product ™ yag - produced.

2. The term "quality sparkling wine" may be replaced by the term "Sekt".
The term "quality sparkling wine prodﬁced in a gpecified region" or

"quality sparkling wine p.s.r." may be replaced by the term "Sekt

bestimmter Anbaugebiete" or "Sekt b.A."

3. The implementing provisions may allow:

- the term "sparkling wine', where used to describe a sparkling wine
originating in a non-member country, to be replaced by the wokd
"sekt" ifithe provisions of the non-member country where the pro~ ~
tuct.was "produced are equivalent to those con;ained in Titte III°
of ReguiatﬁpnaiEEC) Ne 353/?9;'
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- the particulars spffeified in Article 5(2), (3}, (4) and (6) to be
used to describe %?%parkllng wine originating in a non-member country
whose descriptioniﬁées not contain the name of & gsographical unit,
if the provisions‘gf that non-membsr country are substantially

equivalent to those contained 1n the ab@venmentqoned provisions.
NS

The informstion speclfled in Articles 2 and 3 shall be given in one or
nore of the official languages of the Community. In the case of
products put oq the market + in their territory, Member States
may allow this information to be given alsoc in a language other than an
official language offthe Community where the use of such language is
traditional and custémary in the Member State concerned or in a part of

its Yerritory. ®

k4
T
*
»

However: :
(a) in the case of quslity sparkling wines p.s.r. and quality sparkling
wines, the official language of the Member State in whoge territory
production teok ﬁtace shall be used:’
~ for the name of the gpecified region, as referred to in the second
subparagravh of Artlble 2(2),
~ for the name of agother geographical unit, as referred %o, .in Article
5(1), |
- for an expression indicating superior quality, as referred to in
Article 5(7):

(v) in the case of products originating in non-member countries,

-~ the use of an offiecial languasge of the nom-member country in which
production topk place shall be allowed, provided that the
information specified in Artiecle 2(1) is also given in an official
language of the Communlty,

-~ the tranglation of zome of the information specified in Artlcle 3
into an official 1anguage of the Community may be goveraned by

implementing provisions.
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Article 7
1. In the case of the products referred to in Article 1(1), the
description in the registers kept by producers, in official documents
‘and, whers an accompanying document is not made out, in commercial
documents, shall include:wﬁ_"f' .
- the mandatory information specified in Artiocle 2(1)(a) and (d) and,
as appropriate, (2) or (3)3
-~ the information specified in Article 5, in so far as it appears or is

intended to appear on the labellipg.

The description in registers kept by persons other than producers shall
inelude the information referred to in the preceding
subparagraph. In such cages, the information referred to in the second
indent may be replaced in the registers by the number of the

accompanying document and the date on which it was made out.

2. The information referred to in paragraph 1 may be given in code. The
code must be such as to enable the designated authority referred to in
Article 64(1) of Regulation (EEG) No 337/79 to identify rapidly the

description of the sparkling wine concerned.

3. The information referred to in paragraph 1 shall be given in accordance
with Articles 3, 4 and 5.

TITLE IT : PRESENTATION

Article 8

The containers used for the production and storage of the products
referred to in Article 1(1) shall be marked in indelible writing, in such
a way as to enable the designated authority to identify their contents

rapldly by reference to registers or equivalent documents.
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However, in the case of containers with a nominal volume not exceeding

60 litres which are filled with the same product and stored together in

the same bateh, the batch as a whole may be marked instead of the

individual containers, provided that the bateh is clearly separated from

other batches.

¥r

Article 9

1. T™e products referred to in Article l(l) may be held for sale and put

on the mavket only in glass bhotiles which ]
(a) conform with Directive 75/106/EEC;
(b) are closed with: '
- a mushroom-shaped stopper made of cork or other material permitted to
come into contact with foodstuffs, held in place by a fastening, surmounted
by a cap and sheathed in foil completely covering the stopper and al(
‘or part of the nack of the bottle;
- any other suitsable “closure in the case of bottles with a
nominal content not exceeding 0.20 Llitres; i

{¢) bear labelling conforming to the provisions of this Regulation.

However, exceptions to (b) and (c) of the preceding subparaéraph mnay be
made in the implementing provisions in respect of the sale of quality
sparkling wines and quality éparkling Wines p.s.r. betyween wine-makers
in areas adjoining the place where the product ~ was made, provid ed
that the designated authority can identify the wine rapidly by

reference to registers or equivalent documents.

For the purposes of this Regulation, labelling shall mean all
descriptions and other refevences, symbols, illustrations and

marks which gerve to distinguish the preduct and which appear on
the zame container, including the closure, tags attached to the

container and the sheathing covering the neck of bottles.

Deseriptive details, symbols and other marks shall not form part of the -
labelling if they
- are prescribed by the tax laws of the Member States,
- refer to the manufacturer or volume of the container and are
ingcribed directly and indelibly thereon,
- are used for monitoring bottling operations and are specified in
detailed rules to be laid down,
- are used to Identify the product by means of a code number or - .
machine-readable symbol,

-~ refer to the price of the product concerned.
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3. In g0 far as labelling is not governed by thia Regulation it may be

governed by implementing provisions, in particular as regards:

'ﬁ (a) the positioning of labels on containers

(b) the minimum size of ldbels -

’J {¢) the arrangement on labels of the various items comprising the
degeription, -

: {d) the size of the characters on labels,

(e) the use of symbols, illustrations and bEaharnameg.

Article 10
1. For the purposes of this Regulation, packaging means protective
wrappings such as paper, straw envelopes of all kinds, cartons

and cases, used in the transport of one or more containers.

2. The packaging may not bear information relating to the packed product
which does nod‘l_:—éompLy w'lffh Articles '3, 4 and 5.

TITLE ITT - GENERAL PROVISIONS

Article 11
1. The description of the producks waferred to lm Article 1(i) may mot:
{a) be liable to inizlead the persons for whom they are intended, in
: particular:

i) as regards the characteristics of the product such as 1ts nature,

identity, quality, composition, quantity, storage life, origin or

P

provenance and the method used in making i{:;
ii) by nttribut-_ing to the product effects or propertiez which it does
not poseseass;
—1ii) by suggesting that the product possesses special characteristics
which are in fect g;ossessed by all similar products;
{b) attribute to the product properties for preventing, treating or curing

human ailments or make allusion to such properties.
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2. Paragraph 1 shall also apply: ' !

{u) to the presentation of the products referred o in Article 1(1), in
particuler as regards their shape and design including the zhape and
design of the packaging used, the way in which thay are: #old and the
setting in which they are displayed; s

(b) to the advertising of the said products. i

.'..* :_:'. . . Ev . -*-. Artlcle 12 ' ,:, _._::..." i,

e for the-products referred to in Artlcle lfl)

2. Without prejudice to provisions on the harmonization of laws, paragraph
1 shall not affect the right of Member States to allow as the
description of a beveragé:

- in the form of a composite name, the use of the expression "sparkling
wine" accompanied by the name of a fruit falling within Chapter 8 of
the Common Customs Tariff, where such beverage » wasdbtained by
alecoholic fermentation of that fruit;

- other composite names including the expression "spafkling wine",
where such beverage was Obtained by alcoholic fermentation of a
product referred to in the second subparsgraph of Article 48(5) and
the fourth subparagraph of Article 50{3) of Regulation (EEC) No
337/79.

The composite names referred to in the preceding subparagraph shall be
indicated on the labelling in characters of the same type and colour
and of a height which enables them +to stand out clearly from other

information.

Article 13
1. Products =as referred to in Article 1{1) whose description or
presentation does not conform to the provisions of this Regulation or

the detailed rules adopted for its implementation may not be held for

sale or puton the market in the Community or exported.

-
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ﬁerogations from the provisions of this Regulation may be provided for
in the Implementing provisions in respect of the description of
products as referred to in Article 1(1) intended for export, where the
legislation of the importing non-member country so requires.

2. The authority referred to in Article 64(1) oeregulation (EEC) To
337/79 of the Member State where the product is shall decide on the useto
be made . of products whose description or presentation does not conform
to the provisions referred to in paragraph 1 anﬁ ghall, where
appropriate, take the necessary steps fo sanction the infringement

committed according to its gravity.

Such decisions and measures fo be taken by the -authority referred to in

the preceding subparagraph may inc¢lude:

- authoriza%iOn to hold the product in question for sale, to put it
on the market in the Coﬁmunity or to export i%, provided that its
deseription or presentation is changed to conform %o the proﬁisions
referred to in paragraph 1; '

- directions to deliver the product in question for distillation,
vinegar-making or other industrial uses,

. = directions to return the product to the consignor, i

=~ directions to destroy the product in question.
Article 14
Trangitional arrangements shell be adopted in the implementing provisions
concerning: _ )
- the putting on the market of products whose description and
presentation do not conform to the provisions of this Regulstion,
- the use of stocks of labels or othef labelling accessories printed or

manufactured before the date of entry into forece of this Regulation.

Article 15

This Regulation shall enter-into force on 1 September 198 .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable

in all ¥ember States.

Done at Brugsels, . For the Council
The President
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